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Bitte lesen Sie sich diese Montageanleitung vor dem Einbau vollständig durch. Bewahren Sie diese Montageanleitung immer 
griffbereit und sicher auf. Der Spiegelschrank darf nur in trockene Räume oder in Badezimmerbereiche, die gegen Spritzwasser 
geschützt sind, eingebaut werden. Der Einbau in Feuchträume wie z. B. Saunen, Schwimmbäder und im Duschbereich ist nicht 
zulässig. Der Spiegelschrank darf nur von ausgebildeten Fachleuten montiert werden. Wir übernehmen keine Haftung für 
Schäden, die durch nicht bestimmungsgemäßen Gebrauch entstehen. 
ACHTUNG: Das beigefügte, universelle Befestigungsmaterial ist nicht für alle Untergründe geeignet. Bitte verwenden Sie  
nur - für den jeweiligen Untergrund - geeignete Schrauben und Dübel. Bitte prüfen Sie deshalb vor der Verwendung sorgfältig, ob 
das beigefügte Befestigungsmaterial für den jeweils vorgesehenen Untergrund tauglich ist.

Please read these installation instructions carefully before installing the components. Always have these instructions  
readily available and store them in a safe place. The mirror cabinet may only be installed in dry rooms or in bathrooms that are  
protected against splashing water. Installation in damp locations such as saunas, swimming pools and shower areas is not  
permitted. The mirror cabinet may be installed only by trained specialists. We assume no liability for damages that occur through 
non-compliant installation and use. 
CAUTION: The universal fastening accessories supplied with the product are not suitable for all substrates. Please only 
use screws and plugs that are suitable for the substrate concerned. Therefore, before using the accessories, please carry out 
a thorough check to ensure that the fastening accessories supplied with the product are suitable for the intended substrate. 
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Elektroanschluss
1.	 Die Montage darf nur durch eine Elektrofachkraft entsprechend der VDE 0100 Teil 0701 erfolgen.
2.	 Zur Vermeidung von Gefährdungen darf eine beschädigte äußere flexible Leitung dieses Spiegelschrankes ausschließlich  
	 vom 	 Hersteller, einem Servicevertreter oder einer vergleichbaren Fachkraft ausgetauscht werden.
3.	 Die Anschlussleitung ist in einer geschlossenen Wandleuchten-Anschlussdose entsprechend nach DIN/VDE 0100 Teil  
	 559/2009 – 06 anzuschließen.
4.	 Der Spiegelschrank wird ohne Anschlussklemmen ausgeliefert. Für den Anschluss können Hinweise von Fachpersonen  
	 erforderlich sein. Zum Anschluss an das Versorgungsnetz dürfen nur Anschlussklemmen in Übereinstimmung mit EN 60998- 
	 2-1 verwendet werden. Es sind drei bzw. vier Klemmen erforderlich (min. 1,5mm², min. 240V, 16A EN 60998-2-1).
5.	 Eine Verwendung des Schrankes ist nur für Innenräume zugelassen. Der Schrank erfüllt die Anforderungen der Schutzart IP44.

Electrical connection
1.	 Installation may only be effected by a qualified electrician in accordance with VDE 0100 Part 0701.
2.	 To prevent hazards, a damaged external flexible cable of this mirror cabinet may only be replaced by the manufacturer,  
	 a service representative or a comparably qualified specialist.
3.	 The connecting lead is to be connected in a closed wall light connection box in accordance with DIN/VDE 0100 Part 559/2009-06.
4.	 The mirror cabinet is supplied without connection terminals. For the connection, instructions may be required from qualified 
	 persons. For connection to the mains, only connection terminals complying with EN 60998-2-1 may be used. Three or four 
	 terminals are required (min. 1.5mm², min. 240V, 16A EN 60998-2-1).
5.    The cabinet is approved for indoor use only. The cabinet meets the requirements of protection class IP44.

Elektroanschluss · Electrical connection
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Lieferumfang · Scope of delivery
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Montage Aufbauversion · Installing mounted version
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Montage Aufbauversion · Installing mounted version
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2.

1.

Es sind drei bzw. vier Klemmen erforderlich
(min. 1,5mm2, min. 240V, 16A, EN 60998-2-1)

Three or four terminals are required
(min. 1,5mm2, min. 240V, 16A, EN 60998-2-1)

Trois ou quatre bornes sont nécessaires
(min. 1,5mm2, min. 240V, 16A, EN 60998-2-1)

Hier zijn drie of vier klemmen vereist
(min. 1,5mm2, min. 240V, 16A, EN 60998-2-1)
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Montage Einlegeböden · Mounting the shelves
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Einstellungen Scharnier · Adjusting hinges
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Zusammenbau Einbaurahmen · Assembly installation frame
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Einbaurahmen in Vorwandsystem · installation frame in wall system
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Einbaurahmen in Metallständerwerk · installation frame in metal frame work
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Montage Einbaurahmen in Mauerwerk · installation frame in masonry
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lieferumfang · scope of delivery
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lieferumfang · scope of delivery
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Montage Einbauversion · installing build in version
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1.

2.

Es sind drei bzw. vier Klemmen erforderlich
(min. 1,5mm2, min. 240V, 16A, EN 60998-2-1)

Three or four terminals are required
(min. 1,5mm2, min. 240V, 16A, EN 60998-2-1)

Trois ou quatre bornes sont nécessaires
(min. 1,5mm2, min. 240V, 16A, EN 60998-2-1)

Hier zijn drie of vier klemmen vereist
(min. 1,5mm2, min. 240V, 16A, EN 60998-2-1)
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Montage Einbauversion · installing build in version
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Bedienung Licht · operation illumination
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Einstellungen Scharniere · adjusting hinges
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Damit Sie möglichst lange Freude an Ihren hochwertigen Produkten haben, beachten Sie bitte folgende Pflegehinweise: Reinigen 
Sie den Spiegelschrank mit einem Tuch oder Lederlappen und klarem, handwarmen Wasser. Bei starken Verschmutzungen  
können Sie auch ein mildes, hautfreundliches Spülmittel verwenden. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel, die scheuern,  
Alkohol enthalten oder auf einer Essigsäure aufgebaut sind. Sogenannte Kalkentferner dürfen ebenfalls nicht ver-wendet werden. 
Die Glasflächen bitte nur mit einem feuchten Fensterleder reinigen. Die Glaskanten nur trocken abwischen. Verwenden Sie bitte 
keine handelsüblichen Glasreinigungsmittel. Nach der Reinigung ist es wichtig, alle Flächen mit einem weichen, fusselfreien Tuch 
trocken zu reiben. Bitte heben Sie diese Montage- und Pflegeanleitung gut auf, denn Schäden, die durch eine unsachgemäße 
Behandlung entstehen, unterliegen nicht unserer Gewährleistung.

To ensure the longevity of your products, we strongly recommend that you follow these care instructions: Clean the mirror cabinet  
with a soft textile or leather cloth and clear, lukewarm water. If there is heavy dirt, you may use a mild dishwashing detergent.  
Please do not use any cleaning agents that scour, contain alcohol or are based on acetic acids. Furthermore, any agents containing 
lime-remover should not be used. Glass surfaces should be cleaned only with a damp chamois. Glass edges should be wiped with 
a soft, dry cloth. Please do not use conventional glass cleaners. After cleaning, rub dry all  
surfaces with a soft, lint-free cloth. Please keep these installation and care instructions in a safe place and take care to heed these 
instructions at all times. Damages that result from inappropriate handling or care are not covered by the guarantee.

Pflegeanleitung · Care instructions
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